
RESUMEN

El autor partiendo de la concepción 

un habitar poéticamente

qué
cómo lo hace es la cuestión a deslindar 

que su propósito no era ofrecer una 

auténtico.

PALABRAS CLAVE

ABSTRACT

poetic inhabiting

how and what

KEY WORDS

EL PENSAMIENTO DE HEIDEGGER

SOBRE LA ARQUITECTURA*

HEIDEGGER’S THOUGHT ON ARCHITECTURE

CHRISTIAN NORBERG–SCHULZ †

RECIBIDO EL 15 DE JUNIO DE 2008 Y APROBADO EL 15 DE OCTUBRE DE 2008

* Theorizing a New Agenda 

menos que se indique con Nota del traductor
Perspecta



94

discute el problema de “habitar poéticamente” 

tiempo.

El origen de la obra de arte

dios se presenta en el templo. Esta presencia del dios es en 

reinante amplitud de estas relaciones abiertas es el mundo 

a encontrarse a sí mismo para cumplir su destino.

espacio del aire. Lo inamovible de la obra contrasta con las 
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physis. La 
physis

representación de una masa material sedimentada en capas 

marco adecuado a ese templo que un buen día viene a 
sumarse a todo lo presente. Estaremos más cerca de aquello 

de que estemos preparados previamente para ver cómo se 

nada.

hombres la visión de sí mismos .

Caminos de bosque
Nota del traductor

en el volumen Poetry, Language, Thought
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Figura 1. 

describir una obra 

“algo” como “verdad”

“preserva la 
verdad”. ¿Qué cómo

necesaria.

El qué

el templo “abre un mundo y al mismo tiempo lo vuelve a situar sobre la tierra”.

la del cómo



EL PENSAMIENTO DE HEIDEGGER SOBRE LA ARQUITECTURA

97

hace lo que hace “alzándose allí”. Las dos palabras son importantes. El 
allí “en medio de un 

escarpado valle rocoso”. Las palabras “escarpado valle rocoso” ciertamente

descansa se erige elevándose

por primera vez como aquello que ellas son. 

“ponerse-en-
obra de la verdad” es novedosa e incluso podría parecer desconcertante. 

“expresión” “representación”

N.N. fecit lo que debe darse a conocer, sino que el simple ‘factum est’ de la obra 
debe ser mantenido en lo abierto mediante la obra” (Ibíd factum se 
revela cuando se abre un mundo para dar a las cosas su aspecto. Mundo

cosa

El origen de la obra de arte
“la esencia del mundo sólo se 

deja insinuar”. En Ser y tiempo

en-donde en que un ser humano 
vive en-
donde

cosas

Ser y tiempo Nota del traductor Being
and Time

El ser y el tiempo
ST.
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azul del éter. 

con los entes presentes.

Los mortales son los seres humanos. Se llaman mortales 

en cuanto muerte .

pertenecen mutuamente en un “juego de espejos”
(Ibíd “ente”

“entre cielo y tierra, entre el nacimiento y la muerte, entre la alegría y el dolor, 
entre la obra y la palabra” mundo a este “‘ente’ multiforme” . De esta 

Nota del traductor Poetry, Language, 
Thought Conferencias y 
artículos

Hebel der Hausfreund Nota del traductor

Eco



EL PENSAMIENTO DE HEIDEGGER SOBRE LA ARQUITECTURA

99

cosa “coligar” (Ibíd

Figura 2. Naturaleza muerta con platos de barro y botellas

desencubre propiedades más comprehensivas de los alrededores. De 

cruza la corriente .

Nota del traductor Poetry, Language, 
Thought De camino al 
habla

Nota del traductor
Poetry, Language, Thought

Conferencias y artículos
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lugar place
“tierra”

“paisaje”
que denotan las cosas

es la coseidad Ser
y tiempo “fenomenología”

Andenken para indicar 
esa clase de pensamiento auténtico que se necesita para desencubrir 

lenguaje viene 

El origen de la obra de arte

“simple unicidad”

que desencubra su coseidad. Este desencubrimiento acontece en la 
“es en sí mismo poesía en el sentido 

esencial”
Ibíd.

preserva
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que prevalece en virtud de la relación del ser humano con 
el desocultamiento del ser (Ibíd.

un
como la “casa del ser”. El hombre habita

“habitar 
poéticamente”

.

variaciones de la imagen propia, que deja ver el aspecto de lo invisible” . Lo que 

“Una tarde de invierno” (Ibíd.

“la memoria es la fuente de la poesía”
Gedächtnis “lo que ha sido pensado”
comprender “pensado” en el sentido de Andenken
desencubrimientro de la “coseidad”

. Nota del traductor
Elegías de Duino

“...poéticamente habita el hombre” “...
Poetically Man Dwells...” Poetry, Language, Thought

Conferencias y artículos

Vorträge und Aufsätze
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“Sólo la imagen 
formada mantiene la visión” “sin embargo, la 
imagen formada yace en el poema”

. En El origen de la obra de 
arte

Figura 3. Zapatos

Poetry, Language, Thought
Des de 

l’experiència del pensament

Nota del traductor
Elegías de Duino. Op. Cit
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pero tenemos que hacer énfasis en que su calidad de obra de arte no 

el hombre en cuanto tales.

“a la palabra”.
“puesta-en-obra”

“entre la obra y la palabra”. La 

“demorarse con las cosas es la 
única manera en que la cuadratura se realiza cada vez” . Cuando el hombre 

“protege la tierra, 
acoge el cielo, espera el advenimiento de lo divino y propicia que acontezca el 
encuentro entre los hombres” (Ibíd. “los mortales abrigan 
y cuidan las cosas que crecen y, de manera especial, construyen las cosas que 
no crecen por sí mismas” (Ibíd.

vecindad .

“paisaje habitado”.
conocido

Op. Cit
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que es gewohnt

un “espacio vivido” Ser y tiempo
señala que “lo que es en-el-mundo está también en el espacio”

arriba como lo que está 
abajo como lo que está en el piso. También menciona el 

Ibíd. magnum
opus

Räumlichkeit

Construir habitar pensar

lugares “los lugares acogen la cuadratura e instalan la cuadratura” . El 
acoger Einräumen Einrichten

simultáneamente desencubre la cuaternidad como una cosa construida. 

Ibíd.

“espacio vivido” emplazamiento
hacer lugares .

 En Hebel, el amigo de casa
como  en este contexto.

“location” por “lugar” “place” por “emplazamiento”
o “hacer lugares”.
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El arte y el espacio
detalle la doble naturaleza de la espacialidad
que la palabra alemana Raum räumen

del hombre”. 
que congrega las cosas que se co-pertenecen en él” . “Deberíamos aprender 
a reconocer que las cosas mismas son los lugares y que ellas no pertenecen 
simplemente a un lugar” (Ibíd. .

Ibíd.
“corporeización de la verdad 

del ser en una obra que funda su lugar” (Ibíd.

poiesis. La tierra 
conserva así el mundo que se abre. 

“rasgo” Riss

.

como corporeización proporciona un límite o frontera. Si referimos 

be-dingt
“Una

Die Kunst und der Raum Nota del traductor
Revista Eco

Observaciones relativas al arte–la plástica–
el espacio. El arte y el espacio
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frontera no es aquello ante lo cual algo se detiene, sino, como lo habían reconocido 
los griegos, la frontera es aquello desde lo cual algo comienza a ser lo que es” .

como una corporeización de una diferencia. En su análisis de Una tarde 
de invierno

que la palabra Riss
por un Grund-riss así como por un Auf-riss

hace patente .

Figura 4. 

Gestalt. “Gestalt es el 
entramado en cuya forma el rasgo se compone y entrega”
palabra Gestalt podría reemplazarse por “imagen”

 La palabra Riss

Grund-riss Auf-riss
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“Alzándose allí”
“de vuelta hacia la pesadez 

persistente de la piedra, la dureza callada de la madera, el resplandor oscuro del 
color” (Ibíd.

Gestalt

Construir habitar pensar “Este pensar sobre el construir no tiene 
la pretensión de encontrar ideas sobre la construcción, ni menos dar reglas 
sobre cómo construir”

Andenken podría introducirnos 
bastante “en el camino de la arquitectura” .

“dicho” o “puesto en obra”
“abre un mundo”

vez a las cosas su aspecto”. Ya en Ser y tiempo
en que “el habla es existenciariamente co–originaria con la tonalidad afectiva 
y la comprensión”

casa del ser. El 
“visitan al hombre con mundo”

Dichter factum est

Ser y tiempo El origen de la obra de arte

La cosa Construir habitar pensar
tardío sobre El arte y el espacio El origen de 
la obra de arte
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tiene que poner la verdad en obra. De aquí que el propósito primario 
de la arquitectura sea hacer visible un mundo. Lo hace como una 

Evidentemente una obra de arquitectura no hace visible un mundo 

otro lado. La espacialidad es un término concreto que denomina un 
Gegend

ente
lugar .

es

desencubre la espacialidad de la cuadratura a través de su “alzarse allí”.

.

“el brillo y la luminosidad de la 
piedra, aparentemente una gracia del sol, los que hacen que se torne patente 

 El término Gegend Gelassenheit
como “paraje” “dominio” o “región”.

Ort El arte y el espacio
donde leemos “Der Ort öffnet jeweils eine Gegend, indem er die Dinge auf das Zusammengehören in ihr 
versammelt” “El lugar abre siempre un paraje en la medida en que reúne las cosas que pertenecen entre sí”.

in nuce!
 Así es como se describe el mundo en Génesis I.
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la luz del día, la amplitud del cielo, la oscuridad de la noche”. Una obra de 

Grundriss
Aufriss

“extensión” “delimitación” “alzarse” “reposar” “erigir elevándose” se 

en el campo de la teoría arquitectónica propiamente dicha.

“funcionalismo” “la forma 
sigue a la función”
derivarse directamente de los patrones del uso práctico. Durante las 

 en arquitectura se ha puesto así en primer plano . Hasta 

convencionales

radical.
Meaning in Architecture

Signs, Symbols, and Architecture
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mostrado ser incapaz de explicar las obras de arquitectura como tales. 

cosas mismas.

Andenken es ciertamente el método 

Construir habitar pensar
“el pensar mismo, en el mismo sentido que el construir, pertenece 

al habitar... Construir y pensar son siempre, cada uno a su manera, ineludibles 
para el habitar” .

Mediante tal Andenken “la medida para la arquitectura, 
la estructura del habitar” .

New Chicago Architecture


